Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

AragimpavE-tODi

In the kRti ‘AragimpavE pAlAragimpavE’ - rAga tOdi (tALa rUpakaM),
Srl tyAgarAja makes food offering - naivEdya - to the Lord, sItA and His
brothers.

P AragimpavE pAl(A)ragimpavE
A lraghuvlra janakajA kara pavitritamau venna pAl(Ara)
C sAramaina divy(A)nnamu 2shaD-rasa yuta bhakshaNamulu

dAra sOdar(A)dulatO tyAgarAja vinuta pAl(Ara)
Gist
O Lord raghuvlra! O Lord well-praised by this tyAgarAja!
Deign to partake milk.
Deign to partake milk and butter sanctified by the touch of sItA.

Deign to partake, along with Your spouse, brothers and others, the tasty
sacred rice and eatables consisting of six different flavours, along with milk.

Word-by-word Meaning

P Deign to partake (AragimpavE) milk (pAlu) (pAlAragimpavE).

A O Lord raghuvlra! Deign to partake milk and butter (venna) sanctified
(pavitritamau) by the touch (kara) (literally hand) of sItA — daughter of King
janaka (janakajA).

C O Lord well-praised (vinuta) by this tyAgarAja! Deign to partake —

along with Your spouse (dAra), brothers (sOdara) and others (AdulatO)
(sOdarAdulatO),



the tasty (sAramaina) sacred (divya) rice (annamu) (divyAnnamu) and
eatables (bhakshaNamulu) consisting of (yuta) six (shaD) different flavours
(rasa) along with milk.

Notes —
Variations —

References —
2 - shaDrasa — Six flavours - sweet (madhura), sour (amla), salt (lavaNa),
bitter (kaTu), pungent (tlkshNa), astringent (kashAya).

Comments -

1 — raghuvlra — In all the books the word ‘raghu’ is given in brackets.
According to musically knowledgeable people, this word (raghu), in brackets,
indicates that it belongs to previous tALa Avarti.

Devanagari

9. ARATOE (TR
31, (TYIR ST F giaadr o= q(BR)
7. AREA (= 9()T I eSS

TR ARQNZFA RN o d T(FR)

English with Special Characters

pa. aragimpave pa(la)ragimpave

a. (raghu)vira janakaja kara pavitritamau venna pa(lara)

ca. saramaina di(vya)nnamu sa(dra)sa yuta bhaksanamulu
dara soda(ra)dulato tyagaraja vinuta pa(lara)

Telugu

0. 86AH0 YD D ()SEHB Y

®©. (BP0)DS BHEe §6 DYBSIT” THY) (V)

B, IPEFOD B(°9)0)00 () B0 &I 9000
T8 FE(OIDOE Begriores IS F(e°8)

Tamil

U. < r&PnuCes LmempglinuGe

Sl 7@y earsmr &1 Lelshgtoear Geueer umemy)

&. GuTTELD6T SPeUWMETET(Lp Gl ~Tev WG LI‘GnhenT (LAY
sy Covrg'mgraCsr swrsrrey etlays Lmemy)

FhmeTeurl; LrGemm(meTeurl

@Areeiyr! sanae wadr srRsalamd® LeallgweL g Ceuamememribd
LTEID DD (HeTeul



Qeflw, Yeflls ojemend, omisFemel Fnlgll 2 @rg&erT,
weneedl, Cargriaer o ACLNLer, Hwursyreeama Curhml QubHCorCer!
LITEILD DD (HeTeuul
Kannada
B. &PONR)e o @o)BNe)e
@. (B0)Ded w3 33 BAYBRP 3, wo(R)
2. ;ORI B(3)I0 R(B)R 33 easoen
2393 ARCT(T )TDOZree 391002 I o @0)
Malayalam
al. @ROWAaIeQl ald(rI10)owAaleal
@n. (022)))A10 BMGHRI &0 lQl@l®maD 6aImMm ald(el0o)

al. MVOEeOAM B1(QUL)MA) H(((W)TV WG BHHEMM)AIY
300 GMVOB(00)B)RIG®O MOMNO0IR AflM® ld(,I00)

Assamese
o1, s tiemeBil s
@ragimpave pa(la)ragimpave )
. (IPIT TEeST I ARFaocT GF MER)
b. STIRUNA [(QENEY N(©)S JO O5ee]
7Y CIMENFETe! SRS Ko AiER)

Bengali
s, sl stemafil =
aragimpave pa(la)ragimpave )
. @A TG B ARTIOCN @A A1)
5. TR M(QENEY TGS JO TFee]
I TR (EETeT STisigher ’iqo #A1(e71)

Gujarati
. AREBrYA wi(d)0va



., (RY)AlR veisw $2 WABRAH dal uL(clR)
A, ALRH (e(cul)atyy M(QAU U eatorid
612 Ale(RUEAA cdldRLyY [delct UL(ALR)

Oriya
d- ZQ66E dI(RDAGIHEE
¥ (A E1Q 8eeal 6@Q 9EG660 66q di(aIo
- dlasdie G(@ihas 8()d g6 agsga

Qe 621(ANQAGS! QUIeaIa GQ0 AICAIR)
Punjabi
U, »IfatHu= ur(&T)3farnue
. (QW)ET Aaarr o9 ufef3sh 26 ui(s9)

9. A9Hs fe(=T)saH A(Z)A U3 STHTHS

T9 AE(T)Es3 399 fes3s u(sa)
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